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NMAPANNENUN B NEKCUKE
MEXAY BEJIOPYCCKMMM U HEMELUKHUM A3bIKAMU
A.H.Jlapuerko (lomens, I'TY)

M3yuatoTcs Bonpockl NapansiesisHOM JIEKCUKN B BeIOpYCCKOM M HEMELLKOM f13blKaX, yaens-
eTcs 0c060e BHMMaHWE TUMaM CEMaHTUYECKUX OTHOLLEHWUI MeXAY CNOBaMMU 0BOUX A3bIKOB: OMO-
ceMuio (OTHOLLIEHUSI CMbIC/IOBOIO TOXAECTBA), MapaceMumto (OTHOLLEHMS CMbICIOBOMO BKJTHOUEHUS!
WM nepeceyeHmns) u retepocemMmio (OTHOLLEHUSI CMbIC/IOBOIO UCKOYeHUs ). Pe3ynbTaTbl npose-
[EHHOro aHanM3a NoKasblBatoT, YTO 6OJIbLUMHCTBO HEMOJIHbIX JIEKCUYECKMX napannenen B 6eno-
PYCCKOM U HEMELLKOM 513blKax OOHapy»KeHbl B OTHOLLEHUSIX CEMAaHTUYeCcKoro nepecevenus. beno-
PYCCKO-HEMELKUM JIEKCUUYECKMM MapasieNniaM MpuUCyLLM JTIEKCUKO-CUTHUDUKATUBHbBIE, CTUTUCTU-
YecKMe M KOHHOTAaTUBHbIE pasinyms.

KntoueBble crioBa: HEMeELKMI 3biK; 6ENOPYCCKMIN A3bIK; CXOOCTBA A3bIKOB; Pa3inyums A3bl-
KOB; CEMaHTUYECKME OTHOLLEHMUS.

PARALLELS IN THE LEXICON
BETWEEN BELARUSIAN AND GERMAN LANGUAGES
A.N.Larchenko (Gomel, GSU)

The issues of parallel vocabulary in Belarusian and German languages are studied, with spe-
cial attention given to the types of semantic relations between words in both languages: homosemy
(relations of semantic identity), parasemy (relations of semantic inclusion or intersection), and
heterosemy (relations of semantic exclusion). The results of the analysis show that the majority of
incomplete lexical parallels in Belarusian and German languages are found in the relations of se-
mantic intersection. Belarusian-German lexical parallels exhibit lexical-semantic, stylistic, and
connotative differences.

Keywords: German language; Belarusian language; language similarities; language differ-
ences; semantic relations.

Mpw cpaBHeHUM ABYX A3bIKOB 0OpaLLatoT BHMMaHME Ha obLume (yHMBepCasb-
Hble) n cneundunyeckme (yaenbHble) YepTbl, NpUCyLLME 3TUM sA3bikaM. B cBasu ¢
3TUM NpeaMeTOM U3YyUYEHUS ABNISIETCA CXOACTBO JIEKCUKM, MPU KOTOPOM MOXKHO Bbl-
SIBUTb KaK YTO-TO 0obLLee, TaK M YTO-TO creumdmyeckoe B pacCMaTPMBAEMOM SA3bIKe.
CyLiecTByeT HeCKOJIbKO onpeaeneHnin NeKcu4eckoro cxonctea. B gaHHoOM cnyuvae
Hambonee NpUemMneMbIM HaM NPeACTABNSIETCA ONpPeaeNeHNE NOHATUS " NleKCcuyeckoe
CxXoAcTBO” pycckuM uccneposatenem B.B. dyouumHckum. yOuumnmHckmn nucan,
YTO "NleKceMbl ABYX UK Bonee CUHXPOHHO CPAaBHUBAEMbIX MUJIM KOHTaKTUPYHOLLIMX
S13bIKOB, COBMAaZatoLLME MO BbIPAXKEHUIO U CXOAHblE/HECXOAHbIE MO COAEpPXKaHUID"
[1, c.4] noHuMalOT NoA, nekcuyecknm cxoacTBoM. Jlekcuyeckme cxoacTBa BKJILO-
YatoT MHTEpPHALMOHANN3M, 3aMMCTBOBaAHMUS, NIEKCUYECKME OMOHMMbI Mexay Si3bl-
KaMW UAnM "NOXHbIX ApYy3en NepeBOoAYMKOB", a TakXXe COBMAAeHME NeKCUYeCcKux
€AMHUL, Pa3HbIX S3bIKOB.

lMyTeM aHanu3a TONKOBbIX C/OBaper 6enopycckoro M HEMELKOro $3blKoB
6blnM 0TObpaHbl Napbl COB Ha bykBy "A", KOTOpble COBMagatoT B CBOEM Bblpake-
Huu [2, c. 10-77]. B pe3ynbTaTe 3TOro aHanmsa 6b110 yCTaHOBNEHO, YTO YAeNbHbIN
BEC MHTEpPHAUMOHanM3MoB cocTaBun 72%. WHTepHaumoHanusaMaMu SBAAKOTCS
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CNnoBa, KOTOpble MMEKT OAMHAKOBYHO (DOPMY U CXOAHOE 3HAYEHME B Pas/IMUHbIX
A3blKaX U NMPOUCXOAAT U3 rPeyYeckoro, TaTUHCKOro UKW APYTUX SA3bIKOB.

BonblWMHCTBO MHTEpPHALMOHANN3MOB, KOTOpble Mbl MPOAHANN3NPOBASIM,
MMEIOT rpeKo-aTUHCKOe npoucxoxaeHue. Hanpumep, cnoea "abckypaHT” Ha Ge-
nopycckom 1 ‘Obskurant’ Ha HEMELLKOM f13blKaxX MPOMCXOAAT OT JIATUHCKOro C/I0Ba
‘obscurans, obscurare’, 4yTo 03Ha4aeT ‘3aTeMHATb, yTamBaTb . Cnosa ‘abcypaHbl’ Ha
6enopycckom u ‘absurd’ Ha HEMELIKOM 13blKaX MPOUCXOANAT OT JIATUHCKOrO CJIOBa
‘absurdus’, 4To 03Ha4aeT "HeumcTo 3ByYawmi”. CnoBo ‘aHriHa' Ha GenopyCcCcKoM U
‘Angine’ Ha HEMELLKOM f13blKaX MPOUCXOAAT OT NIATUHCKOro cfoBa ‘angina’ u rpe-
yeckoro cnoBa ‘agchone’, yto o3HayvaeT "yayweHue". TakmMe MHTEPHALWMOHANIN3MDI
MCMONb3YHOTCA AN 0603HAUYEHMUS PENIUIMO3HbBIX M HayUHbIX MOHSATUM, MEAULMUH-
CKUX, MaTEMATUYECKNX, MOPCKMX U APYTrUX TEPMUHOB.

«JTo>KHble Opy3bs NepeBOAUMKa», NN MEXKbBA3BIKOBbIE OMOHUMbI (MEXbsA3bI-
KOBble MapoOHMMBbI), NPeaCTaBaAsStOT COOOM Mapy CNOB B pa3HbIX A3blKaX, KOTOpbIe
MOXOXXWM MO HAMMCAHWUIO WM MPOU3HOLUEHUIO, HO MMEKOT Pas3IMYHble 3HAYEHMUS.
Hanpumep, 6enopycckoe cnoBo ‘akagdMik’ o3HauyaeT ‘uneH AKagemMum Hayk’, B TO
BpeMsa Kak HeMeukoe cnoBo ‘Akademiker’ o6o3HauaeT ‘4enoBek C BbICLLUMM YHU-
BEPCUTETCKMM 0Opa3oBaHMEM’. DTO ABNAETCS NPUMEPOM MEXbA3bIKOBOM OMOHMU-
mMuun. Ee ogHMM npuMepoM aBnsieTca 6enopycckoe c/ioBo ‘ablunar’, KoOTopoe O3Ha-
YyaeT ‘OTBOPOT HAa KOHLE pyKaBa’, B TO BpeMs Kak HeMeLkoe cnoBo ‘Abschlag’ nmeer
HECKOJIbKO 3Ha4YeHWUM, TaKMX KaK ‘yaap oT BOpOT C pyku (dyTbon)’, ‘Hayano urpsol
(xokken)’, ‘nageHue LeH’ 1 ‘aBaHC’. B 3Tux cnyyasix 3HaueHMs CNOB pasnyatoTcs,
HECMOTpPS Ha CXOACTBO B HAaMMCaHMM UN NMPOU3HOLLEHUN.

B xone Halwero uccnefoBaHus Mbl A€N1AEM pPasivyuMe Mexay OBYMSl OCHOB-
HbIMM rPyNMNaMm NIEKCUYECKMX Napasnenem: noaHbIMmM 1 HenonHbIMU. [onHble nek-
cuMYecKkue napanneny npeacTaBastoT cOboM coBrnafeHMe Kak B TEPMUHOJIOMMU, TaK
M B CMbICJIe IEKCEMbI B CpaBHUBaeEMbIX A3blkax. [MpumepHo 65% nap nekcuyeckmx
napasnenen B HaleM MaTepuane Ha 6efopyccKoM M HEMELKOM $13bIKaX OTHOCATCS
K MOJIHbIM Napannensim.

Tak, 78 % HenonHbIX NEKCUYECKUX Mapansenen HaxoaaTcs B OTHOLLEHMAX ne-
peceyeHus, T.e. KOraa CnoBa ABYX S13blIKOB CXOAHbl MO CEMaHTUYECKOM CTPYKType
N1Wb oT4yacTM (B OAHOM unu bonee 3HayeHuax): 1) ‘animn’ — y cTaparpavackam
Micdanorii: rapa, g3e 3Haxoazinica 6ari; 36op 6aroy; kona abpaHHikay sikora-H.
ab’apHaHHsA, TaBapbicTBa. ‘der Olymp’ — obutenb 6oros; ranepes B Teatpe. 2)
‘anTaka’ — yCTaHOBa, A3e PbIXTylouLa Ma p3udnTax ypayoy i npagarouua nskap-
cTBbl, ‘die Apotheke’ — mMarasuH, B KOTOpOM NpoaatoTCcs, a TakXKe YaCTUUYHO U3ro-
TaB/IMBAKOTCA NIeKapCTBa.

OTHOLWEHUs MeXay $S3bIKOBbIMU eAUHMLAMU, NPU KOTOPbIX 3HAYEHWUE NeK-
CEMbI B OAHOM fi3blKe LUMpe, YeM B APYrOM, Ha3bIiBatOTCS OTHOLLUEHUSIMU BKHOYe-
Husa. Ham yaanocb o6Hapy>XuTb okosio 8 % nap nekceM, HaXoAsALWMXCA B TakKUX ce-
MaHTUYeCKMX OTHoWeHMsX: 1) ‘acnipaHTypa’ — cicTaMa NagpbIXTOYKi Kaapay Ans
BbILU3MLLbIX HAaBYYaslbHbIX | HABYKOBa-Aacneaubix yctaHoy; ‘die Aspirantur’ — oco-
Obl LMK NOArOTOBKM MONOAbIX HayuHbIX kagpoB B '[P. B oTHoweHusx retepo-
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CEMWUU UNU CMbIC/IOBOrO UCKtOYeHUs HaxoaaTcs 14% nekcmueckmnx eamHul, ns ob-
LLIero KOJ/IMYeCTBa HEMOJIHbIX NeKCMYeckux napannenen: 1) ‘an’toHKT’ — acnipaHT
BbILU3MLLUbIX Ba€HHA-BY4Y30HbIX YCTaHOY; Yy Aap3aBantoublHan Pacii i y 3axonHsam
Eypone: manopluas HaBykoBas macaja y HEKaTOPbIX HAaBYKOBbIX YCTaHOBAX, a Tak-
caMa acoba, sikas 3arMMae raty nacagy; ‘der Adjunkt’ — NOMOLLHMK rocynapCcTBeH-
HOro cny»kallero. 2) ‘akTaBa’ — BOCbMasi CTYMeHb rambl, @ TakcaMa iHT3pBas NMaMix
GN>K3ULWbIMI aAHAMMEHHbIMI F'yKaMi po3HaM BbiLUbIHI; BeIbMi Hi3Ki 6ac; BacbMipaa-
KoBasi cTpada, y SKOM MepLublsi W3CLb paaKoy ab’siaHaHbl A3BHOMa NepakpbiXkaBa-
HbIMi pbiMaMi, a ABa anoLWHisA — cyMexkHau pbipmai; ‘die Oktava’ — BocbMowm knacc
rMMHasuu (B wkonax fepMaHum n Aectpun).

UccnenoBaHWe pasnmyHbIX TUMOB JIEKCUYECKMX Napannenen B 6efopycckom u
HEMELLKOM f13blKaX M UX MOCNeAyWMA CEMAaHTUYECKUIM aHaM3 NpeacTaBstoTCS
HaM OT/INYHOM U NEpPCreKTUBHOM 3agaver B 061acTU NUHIBUCTUKU. TakKoe uccne-
[l0BaHMe cnocobcTByeT 6osee rnyboKoMy MOHMMAHUIO JIEKCUYECKUX CUCTEM Beno-
PYCCKOro M HEMELIKOrO SI3bIKOB, @ Tak)Xe BbISIBIEHUIO 0OLLMX 3aKOHOMEPHOCTEMN,
onpenensitoLLmMX eKCMYeckoe 3HayeHme CnosB.
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